
Multifunctional 
             GATE box 

                                 Euchner MGB

Euchners MGB (Multifunctional Gate Box) er et unik interlocking og guard locking system  til beskyttelse 

af sikkerhedslåger/-døre på maskiner og sikkerhedshegn. MGB’en er mere end blot en lågekontakt eller 

en lås - den tilbyder langt flere funktioner: 

Interlocking, guard locking, escape release modul (indvendigt dørgreb der altid kan åbnes uanset 

systemstatus), lampetryk til eksempelvis start/stop, nødstoptryk etc.

MGB’en opfylder alle krav til sikkerhedsrelaterede applikationer, og kan takket være det sofisitikerede 

modulære design, udbygges til eksempelvis et lille operatørpanel.

Med MGB’en sparer man tid på komponentvalg, fortrådning/installation og har garanti for, at kravene for 

højeste sikkerhedskategori (PL e, cat. 4) overholdes.

Fordele 
•	 LED’ere for statusindikation

•	 Opfylder kravene for højeste sikkerhedskategori (Performace level e acc. to EN ISO 13849-1, cat. 4)

•	 Konfigurerbare knapper med belysning (lampetryk)

•	 Hurtig og nem fortrådning/installation

•	 Tillader store tolerancer i døren (f.eks. ved skæv dør)

•	 Overvågning af dør (åben/lukket), greb (åben/lukket), låsepal (låst/åben).

•	 Holdekraft: 2000N



MGB findes i mange flere varianter - kontakt os for yderligere information. 

Følgende versioner lagerføres af Duelco.... 

Varenummer 	 Betegnelse               S1   S2   S3	  S4        Bemærk

L0:	Uden guard locking. 

L1:	Låst ved fjederkraft. Låses op ved at påføre spænding.

L2:	Låst ved at påføre spænding. Låses op ved fjederkraft efter 

     	fjernelse af spænding.

R eller L: Højre- eller venstrehængt.

109839			  MGB-L0H-AR-R
 
109751			  MGB-L1H-AR-R

114682			  MGB-L1H-ARA-R

111427 		  MGB-L1H-ARA-R

110820			  MGB-L2HE-ARA-R

110821			  MGB-L2HE-ARA-L

111431			  MGB-L2H-ARA-R

111433			  MGB-L2H-ARA-L

Nødstoptryk

Lampetryk i den respektive farve

Indvendigt dørhåndtag (Escape Release Module) - kan også bestilles separat, varenr. 100465ERM

Inkl. ERM

Overblik over status
Lysdioder fortæller om alle vigtige 

statusinformationer samt fejlkilder.

Hjælpeoplåsning
Oplåsning i tilfælde af strømsvigt.

Plads til idéer
Box til betjenings- og 

statusindikeringskomponenter. Med 

resetknap, nødstoptryk og andre 

funktioner bliver boxen til en lille 

betjeningspult.

Massiv dørstopper

Intelligent låsepal
Transpondere detekterer låsepal, så 

snart den er ført ind i låsemodulet

Escape Release modul
Option: Indvendigt dørhåndtag, 

der altid kan åbnes, uanset 

systemstatus.

Mulighed for hængelås
Ved rengøring og service kan 

hængelås monteres. Herved 

sikres at personer ikke kan låses 

inde i det farlige område.

Inkl. ERM

Dørgreb
MGB har et dørgreb der kan 

drejes i 90° intervaller.

Tlf.	 +45 7010 1007 

Fax:	+45 7010 1008

www.duelco.dk

info@duelco.dk
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Technische Daten gem. Datenblatt 111169
Technical data acc. data sheet 111169

Bedienungsanleitung beachten
(bei Abweichungen zwischen Datenblatt u. Bedienungsanleitung
gelten die Daten des Datenblattes)
Please observe the operating instruction
(in case of disagreement between data sheet and operating instruction,
the information of the datat sheet are to be considered)
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Belegung
Deckeltaster:

PIN assignment
top cover button:

Datenblatt / Data Sheet
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X3.1 - X3.3 - gem. Belegung Deckeltaster. acc. Pin assignment top cover button.

Spannungsversorgung für den Zuhalte- Pow er supply for the interlockig solenoid,

magnet (L1/L2), Meldeausgänge und Taster, (L1/L2) monitoring output and button,

DC 24V muss permanent anliegen. DC 24V must be present continuously.

Masse für Spannungs- Ground for the pow er supply

versorgung UA. for UA.

(intern mit X5.5 verbunden) (connected internally to X5.5)

Steuerspannung zumEin- und Control voltage for sw itching on

Ausschalten der Zuhaltung, DC 24V. and off the guard locking, DC 24V.

(L0 - nicht belegt) (L0 - not used)

Freigabeeingang für Kanal A, im Enable input for channel A, connect to

Einzelbetrieb auf DC 24V legen. DC 24V in separate operation. In

Bei Schalterketten Ausgangssignal case of sw itch chains, connect
OA vomVorgänger anschließen. output signal OA formprevious device.

Freigabeeingang für Kanal B. Im Enable input for channel B, connect to

Einzelbetrieb auf DC 24 V legen. DC 24V in separate operation.

Bei Schalterketten Ausgangssignal In case of sw itch chains, connect output
OB vomVorgänger anschließen. signal OB formprevious device.

X4.3 - nicht belegt not used

Sicherheitsausgang Kanal A, ANw enn Safety output channel A, ONwhen

Tür geschlossen und door is closed and

zugehalten/ verriegelt ist. guard locked/ interlocked.

Sicherheitsausgang Kanal B, ANw enn Safety output channel B, ONwhen

Tür geschlossen und door is closed and

zugehalten/ verriegelt ist. guard locked/ interlocked.

Rücksetzeingang, Gerät w ird zurückgesetzt, Reset input. Reseting device if DC 24V

w enn für min. 3 s an RSTDC24V anliegen. is applied for at least 3s.

Meldeausgang Tür, Door monitoring output, ON

ANwenn die Tür geschlossen ist. w hen the door is closed.

Meldeausgang Riegelzunge, ANw enn Bolt tongue monitoring output, ONwhen

die Tür geschlossen ist und die Riegel- the door is closed and the bolt tongue

zunge imZuhaltemodul eingeführt ist. is inserted in the locking module.

Meldeausgang Zuhaltung, ANw enn Guard locking monitoring output, ONwhen

die Tür geschlossen und zugehalten ist. the door is closed and guard locked.

(L0 - nicht belegt) (L0 - not used)

Meldeausgang DIA2, ANw enn Monitoring output DIA2, ONwhen

das Gerät imFehlerzustand ist. the device is in the fault state.

Masse für die Spannungsversorgung UB. Ground for the pow er supply UB.

(intern mit X3.5 und X3.6 verbunden) (connected internally to X3.5 ans X3.6)

X5.6 UB Spannungsversorgung, DC 24V Pow er supply, DC 24V.

X2.1 - X2.7 - gem. Belegung Deckeltaster. acc. Pin assignment top cover button.

UCM

IA

IB

OA

OB

RST

X4.5

X4.6

X3.7

X5.2

X4.1

X4.2

X4.4

X5.1 O1

X5.5 0V

X5.4

O2

O4

X5.3 O3

Beschreibung Description

X3.5
X3.6

UAX3.4

Klemme
Terminal
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MGB-L1-AR-AB1A1-M-109314 X
RASTEND
DETENTED
1x90°, Form V

MGB-L1HE-AR-R-109313 X X X

NOT-HALT
Taster

Emergency
stop

R WEISS
WHITE

Som Troax version - Safe Lock 4x4i


